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TPOCOINYECKUE KJIMHIE PUMCKOM DJIETUNU

CxeMaTH3M CIIOBOPACTIONOKEHHA B TATHHCKOM 3JIETH1€CKOM rek3ameT-
pe U NeHTaMeTpe obpamaeT Ha ce6s1 BHUMAHHE Jiaxe BHC CTIEIHANBHBIX
u3bICKaHHil. IIpencTaBuTein pUMCKOH dJ1er A JIOCTATOYHO JIErKo HCTOJb™
3yI0T YCTOHYHMBBIE cXEeMBI CII0BOPACTIONOKEHUA (nuHEHHBIC CXEMBI), Ha-
npUMep:

(HDVAo/As e SO.
CumMBoZaMy 0003HAICHBL:

S - rpammamqecmﬁ CyOBeKT;

O- rpammamqecxnﬁ 00BLEeKT;

A - COrj1acOBaHHOC onpeniesieHUE;

(J) — cpencrsa CHHTAKCHYECKOH CBA3N (cor03, OTHOCHTEIHHOC ME-
CTOMMEHHE, HapeuHe), peryispHbIC B panHe# aeruu 1 dakynbTa-
TUBHBIE B no3aHeH;

> — IpocoAUYECKas niepecTaHOBKa 4jieHOB aTpUOYTHBHOIO CO-
yeTaHUs.

[IprMepbl CTHXOB yKa3aHHOH CXeMbl MHOFOYHCTIEHHDI B TEKCTAX Pat-

geii ¥ To3/iHeH IETHH.
Tibullus (Hiller):

1,1, 42 Quos tulit antiquo / condita messis avo
52  quam fleat ob nostras / ulla puella vias
2, 5 nam posita est nostrac / custodia saeva puellae
6  clauditur et dura / ianua fulta sera

R. Namatianus (Helm), De reditu:

I, 69 mitigat armatas / victrix clementia vires
95 confunduntque vagos / delubra micantia visus
102 consumunt totos / celsa lavacra lacus
119 abscondat tristem / deleta iniuria casu etc.

TpanuIMOHHbIH CTAIMCTHUECKHH aHanu3 U3 scero MHOroo0Opasus
IMHEHHBIX 21ETHIECKUX CXEM BLIENACT THIIb GUTYPY runepbaTa, akeH-
THpYS ero 3CTETHIECKYIO yHKIHIO (nexopaTHBHAA cummeTpus B opopM-
JIeHHH KOHIIOBOK IONYCTUIIMHA), Pexe CcHHTaKCHUECKYIO (CTPYKTYPHOC



284 B. I1. CmpllngeBa

o6benuHeHHe nonycTHumit).! Mesxy TeM, rumepbat ... A /... O // —sme-
MEHT [1eJIOCTHOM CXeMel, CPOPMHUPOBAHHON HE TOJIBKO B COOTBETCTBHH C
3CTETHYECKUMH TIPUTSI3aHHAMH I109TOB, HO H IIPUMEHHUTENIBHO K METpH1EC-
KM M JTAHTBACTHYECKHMM PEaTHAM JaTHHCKOTO JaKTHIIHYECKOro CTHXA. AK-
cyoMa 06 OTCYTCTBHH J7Isl METPHYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH HHBIX OCHOBAHHH,
KPOME 3CTETHYECKHX,” HyX/IaeTCs B OTOBOPKAX, €CJIH PEYb 3aXONUT 06 yc-
TOMYHBBIX CXeMaX, OIHa U3 KOTOPHIX MPHBEeHa BBIIE. S3BIK O3 THYECKO-
T0 JKaHpa — eMHas CHCTeMa, YPOBHHM KOTOPOH TECHO B3aHMOJNEHCTBYIOT
Mex Iy coOOH, BBIIONHSS, IOMMMO CTETHYECKHX, BAXHEHIINE CTPYKTYP-
Hble QpyHKurH.’ Tak, CHHTAKCHC CTHXOTBOPHOH CTPOKH MPAMO 3aBACHT OT
ee MeTpa i (POHETHHECKHX XapaKTEPUCTHK A3bIKa," a [IOTOMY JIHEHHAs CXeMa
HOPMATHBHOTO TI03THYECKOTO TEKCTa ABJISETCs B GOJIBLIIEH CTETIEHH HTOTOM
60opLOBI METPa C CONPOTHUBIIEHHEM SI3BIKOBOrO MaTepHana, HEXeNH Bblpa-
JEHHEeM >KAaHPOBBIX HJIM aBTOPCKHX CTETHIECKUX IIPUCTPACTHH.

[103ThI — OT HOBATOPOB JIO ITHTOHOB — HE B COCTOSHHH O0yMBIBATb pas-
MEILEHHE B CTHXOTBOPHOM CTPOKE KaX0TO cJ10Ba. B A3bIKOBOH CHCTEME MET-
pa Heu3BeXHO CKIANBIBaeTCs 0071aCTh TOTOBBIX CTHIMUCTHYCCKHX H
TPOCONMYECKHX (PHUTMHKO-CHHTAKCHYECKHX) Kmne. 1lox npocoouyecKuUMy
KAuuie MBI TIOHUMAEM PeryisipHbIe CI0BOGOPMBI, IIPOCOIMSA KOTOPIX MAKCH-
MaJbHO yI06Ha JUTsl TaHHOH No3uumK cThXa. [Ipocoauyeckye KIuue Heob-
XOJIHMBI U1l 3a[I0JTHEHHS] PUTMHHYECKH 3HaUHMBIX MO3ULHH CTHXA, KOTOPBIMH
B JIATHHCKOM eK3aMeTpe U MEHTaMeTPe SIBJISOTCS KOHIIOBKH MONYCTHLIHH.

PenepTyap npocOAHYECKHX KJIMLIE JAKTHIHYECKOTO CTHXa HauMHaeT
(dOpPMHpOBATBCS B APXaUIECKOH MOI3MH: 3aUMCTBOBAaHHbIE U3 rpedeckon
TpaJHIHU TeK3aMeTp M MEHTaMETp TPHCIIOCcabIUBAOTCA K doHONOTHH
JMATHHCKOTO A3BIKA, KOTOPBIH MO psily PEIEBAHTHBIX MU PHTMHKH CTHXa
noxasaTenel oTnudancsa oT rpedeckoro. JIaTHHCKHE C/I0BAa HMEJIH MEHEE
MOBIKHOE yIapeHHue, GbUTH GelIHee MPedecKUX KPaTKUMH CIIOraMu, cpelt-
HH cHITabudecKuil 06BeM TaTHHCKOTO CJI0Ba COCTAaBIsN 0KoJIo 2,5 cllo-

I L. P Wilkinson. Golden Latin Artistry (Cambridge 1966) 213-217; T. E. Pearce.
Enclosing Word Order in the Latin Hexameter // CQ 16 (1966) 150; D. O. Ross. Style and
Tradition in Catullus (Cambridge Mass. 1969) 132-134.

2 B. Axelson. Mechanismus des ovidischen Pentameterschlusses // Ovidiana (Paris
1958) 131.

3 5I. MykapxKoBCKHH. JINTepaTypHbIf A3bIK H MOITHYECKHHA A3BIK /] Hpasxcekuu
auneeucmuyeckuti kpyxcox (M. 1967) 421,

4 B. E. Xonwesuukos. Cmuxogedenue u no3sus (JI. 1991) 12; M. JI. T'acnapos.
JIuurBucTHKa ctuxa // Craganckuii cmux. CmuxogedeHue, TUH26UCMUKA U NOIMUKA
(M. 1996) 7.

S Ovid, Amores. Ed. J. Mc Keown (Cambridge 1987) 114.
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roB.¢ OueHb CYLIECTBEHHBIM, Ha Hall B3TIIS, OOCTOATENBCTBOM AN €10
B03aI0THEHHS CTHXa ABHIIOCH PE3KOC npeobnanaHne KOHCOHAHTHOTO Ha-
yana B 3HAMEHATEILHOM JIATHHCKOM cnose. Cyzs 10 HallM BBIOOPOYHBIM
[107ICYETaM, B DNIETHIECKOM TEKCTE (mepBble KHUTH Tubyanau HamauuaHa)
{ B IIPO3aHYECKOM (“TlepBas pedp NPOTHB Katunuubsl”, 1-20 [{uuepoHa)
JOJ1sl IOJTHO3HAMEHATENBHBIX crnoBoopM C HayaIBHOM I1acHOH dboneMoH
cocrasnser He 6onee 25%. Tocnenuee 06CTOATENBCTBO TpencTaBIAeTCs
TIPMHLMITHANBHBIM JUIA sarlo/IHEHUs TEX MO3ULIMH CTHXa, TAC 3amnpeLlieHa
3aMeHa JaKTUIs CIOHACEM H (poHeTHUECKHE CTHIKH CJI0B KOHTPOJIMPYIOT-
csl CTpOXe: TATOH CTOIBL rexzamerpa (H—5) 1 BTOpOro KoJIoHa [eHTaMET-
pa (P-4, P-5). s mATOH CTOIBI rexzaMerTpa yxe DHHHEM, CHUHTAKCHC
KOTOPOTO He CTOJIb XECTKO, KaK 5/IerHgecKHi, MONIHHAETCS METPY, MC-
[10/1b30BaHbl 10 IPEUMYLIECTBY sHaMeHATe/bHbIE CTIOBOPOPMBI C OTKpBI-
THIM KPATKHM KOHEYHBIM ci1oroM (IIPOCOIMHYECKHE KIUIIC nosumu H-5):
nom. sing. 1 CKIOHEHHs, nom. = acc. plur. CpeHETO pOAa, abl. sing. 3
CKJTOHEHHS ¥ HEQHUHHTHBBI aKTHBHOTO sayora, [1aBHBIM 00pa3oM inf. praes.
act. JJononHUTENBHBIM, HO Ba)KHbIM PUTMHYECKUM MOAH(HUKATOPOM B 31K~
yeCcKOM reK3amMeTpe BICTYHaeT coro3HbIN abdHUKC -que:

Enn. Annal.(Warmington):

45-47 nec sese dedit in conspectum corde cupitus
quamquam multa manus ad caeli caerula templa
tendebam lacrumans et blanda voce vocabam

97-99 cedunt de caelo ter quattuor corpora sancta
avium, praepetibus sese pulchrisque locis dant
conspicit inde sibi data Romulus esse propritim.

CmenieHye 3HaMeHATENbHBIX ¢10B0GOPM C KOHEUHBIM KpaTKHM CIIO-
OM -a ¥ -€ B CTPOr0 AaKTHIHHECKYIO [103HLIMIO BTOPOTO MOJTYCTHIIHS eK-
3aMeTpa NPOINKTOBAHO MeTpHYecKOH HeobxonumocThio. O0yCoBICHHAA
S3bIKOBBIMH JTaHHBIMH “cIOHAEUYHOCTD JATHHCKOTO rex3aMeTpa npeaon-
penenuia U3Ha4aNbHyIo CTPOroCTh PUMCKHUX I10ITOB x versus spondiaci: B
KJ1aCCHYECKOM rek3aMeTpe uups AN [ATOTO CMOHACA He MpeBblLIANH
0,2-0,3%.7 dopManbHO o6ecrIedrTh MATHIH TaKTHIb MOTIIO H CJIOBO C KO-
HeYHBIM 3aKpbITHIM KpaTKUM cioroM (syllaba anceps), HO TIpH npeobnana-
jolleM KOHCOHAHTHOM Hawane CJIe/lyIOLIEro ¢j1oBa €ero npocoariecKas
BaleHTHOCTh OKa3pIBanach BABOC MeHbIIeH. YuHTbIBas NpeijiaracMble

-

6 E. Th. Sturtevant. Word-ends and Pauses in the Hexameter // AJPh 42 (1921) 295;
K. Thraede. Der Hexameter in Rom: Verstheorie und Statistik (Miinchen 1978) 6.
7 Thraede. Op. cit., 128.
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A3BIKOM 0OCTOATENLCTBA, KAHPOBAS TEXHHKA OrPAHHIHBAET MOIBIKHOCTE
B CTHXE HOPM C KOHEUHBIM OTKDBITHIM KPaTKHUM ciioroM. Takue CI0BO-
(hopMmBI, BeCbMa HEMHOTOYHCTEHHBIE B JIATHHCKHMX HMEHHbIX napajaurMax,
KOHLCHTPUPYIOTCA B IPEATNIOCIICAHSH CTONE TeK3aMeTpa, HOCKONBKY Hye-
aJIbHO COOTBETCTBYIOT PHTMHYECKUM TPEOOBAHHUSAM JAHHOM MTO3MIMH.

B orinume oT 1pyrux GpopmyTpHBIX 2MEMEHTOB MOATHYECKOTO TekeTa
[IPOCONNYECKUE KIIUILIE HE COOTHOCATCA MPSAMO C €r0 CEMaHTHYECKHMH H
CTHIACTHHECKMMH XapaKTEPUCTHKAMH: BBHICOKHMH 30C M HH3Kas caTHpa
Oy@yT NONB30BATLCS OTHUM H TEM XKe apCeHasIOM IPOCOANYECKHX KITHIIE,
Bmecte ¢ TeM 04eBHIHO, YTO NPONOPLMH KITHIIE B CTHXE OIpEeeNsIOTCs
03THKOH xaHpa. [1o Mepe yKecToueHHS PUTMHYECKOTO KAHOHA noTpe6-
HOCTE CTHXa B NPOCOAMYECKHX KITHIIE M UX POJIb B OPraHU3alUH CHHTAK-
CHYECKOrO YPOBHS OyNyT HEH30EKHO BO3PACTATh. JlutepatypHas 3erus
ASMOHCTPUPYET HaHOOIEE BRICOKYIO CTEMEHD IPOCOANIECKOTO H CHHTAK-
CHYECKOT0 eANHOO00pa3us cTuxa. Kak HH CIOXHO OTHETHTH IOPUYHHEI OT
CIIeICTBUH BO B3aUMOJACHCTBUH YPOBHE#M TEKCTa, MOXHO, OJHAKO, npen-
II0JIOKHUTE, YTO TOJUYKOM K HACHILICHHUIO 3JIETHYECKOT0 CTHXA KJIMILE U ero
OTYET/IMBOH CXEMATH3ALIMH TOCTYXKUIO CO3HATEIBHOE YIKECTOUEHHE Dle-
FHkaMH pUTMHYECKOro kaHoHa. [IpoTHBonoCTaBIIss HOBBIH xaHp (Versus
tener) “rpy6omy” sniocy (versus durus), mo3Tsi CTPEMMITUCE K HIeaNly PHT-
MUYECKOH YETKOCTH H MOC/IENOBATENBHO COBEPILEHCTROBAIH CHCTEMY CJI0-
BOpa3/1eJIOB U MOCTHKOB. DJIETHs yCTPaHsla CBEPXCXEMHbIE CJIOBOpA3zeisl
B KOHUE NMOTYCTHIINH, OTPaHHYHMBAs TEM CAMBIM [IOCTAHOBKY B ITHX [TO3H-
IHAX OXHOCTOXHOH U IBYXCIIOXHOM (Hppuxuyeckoi) nekcuku. He Mme-
HEE€ CTPOro KOHTPOIMPOBANOCH U pa3MeEIll€HHE MHOTOCIIOXHBIX CIIOB, B TOM
qHCIe “GOHETHIECKHX”, B COCTaBe KOTOPBIX NIOJTHOYAapHOE CII0BO 06be-
AUHANOCH C KIMTHKaMH. PUTMHYEcKas 4eTKOCTb 03HAYANA M MOBBILIEH-
HO€ BHMUMaHHE K BHYTPHCTHXOBBIM CTBIKaM CJIOB: OTPAHHYEHHE HITH3HIA,
0CODBEHHO /u3MK AMGTOHra U I0JITOrO MIIAaCHOTO, COBEPILIEHCTBOBAHNE
KOHCOHAHTHBIX CTHIKOB (OTKa3 OT apXaH4ecKoi peNyKLHH -5 U ycTpaHe-
HHE “TSDKEIIBIX” CTBIKOB BHYTPH KOJIOHa).}

B npouecce putMuueckoi nepecTpoiiku AHCTHXA HOBBII JUTEPATYp-
HBIH XKaHP — pUMCKas dJ1erHs — GOPMHUpPYeT COGCTBEHHDIH CHHTAKCHC:
ANCPHBIMH 3JIEMEHTaMHU 3NETHYECKO#H (pasbl CTAHOBATCS OMOPHBIE PUT-
MHUYCCKUC CAHHMLIBI CTHXA — Mpocogudeckue Knunie. Oco6eHHO oTueT-
JTUBBIM M3MCHEHHAM IOJBEPraeTCs PUTMHMKA NEHTAMETPA: 31eCh O
obpasily rek3amMeTpa pacripocTpaHseTcs NpaBUIIO MKTa-yAapeHus (ictus-

* M. von Albrecht. Geschichte der rémischen Literatur (Bern 21992) 601,
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accent theory) M [Ba HKTa I10CJIE JIMEPE3bl COBMEILAIOTCS C yIApEHUAMH
croBa. B rpaHuIax KOPOTKOrO NaKTHIHIECKOTO KOJIOHA COBITANICHUE Mpe/-
[OC/IEAHEr0 HKTA C yIAPEHHEM aBTOMATHYECKH 03Ha4aso 0043aTeIbHOCTR
JIBYXCJIOKHOTO CII0BA B Kiay3ysie MEHTaMeTpa, ModToMy BTOPOH KOJIOH
[leHTaMeTpa 3aMMCTBYET MOJIENH CIIOBO3ANOJHEHHS, yXKE oTpaboTaHHbIE
JUTS OSTO# cTombl rek3ameTpa. Tak, 1o 70% ¢opm nom. = acc. plur. cpen-
HETO pojia MHOXKECTBEHHOTO YHCTIa B TEKCTE KJIaCCHYECKOH 3J1eTHu Oy-
AYT UCMOJIb30BAaHbl HMEHHO MOC/IE IUEPE3bI nentamerpa.’ Putmudeckoe
pery/MpoBaHHe [IEHTAMETPa H yTBEPKICHHE CII0BA C AMbuYecKOon npoco-
JMeii B ero Kiay3ysie cBs3aHo ¢ umeneM TuOyiia.'® B okOHYaHHAX MeHTa-
merpa KaTynna n paunero Ilponepuus MHOTOCIOXHBIE C/IOBA BNOIHE
06bIYHbl: B IeHTaMeTpe KaTyima KoHeuHOe ABYXCJIOKHOE CJIOBO INPea-
CTABIEHO JMb B 37,9% CTHXOB, TOr/a KakK Ul [I€pBOH KHUTH Tubynna
sra uu¢pa coctapiuser 93,4%.!" TIpuMedaTeNLHO OHAKO, ITO B HEMHOT0-
YHCIIEHHBIX COXPAHUBUIMXCS [EHTAMETpax JHHHS MOICIH CJI0BO3ANOI-
HeHHs BBITVISAT IPHOTHKEHHBIMU CKOPEE K KI1aCCH4ECKOH HOPME, HeM K
SMMIPaMMATHYECKHM CXEMaM JOHEOTEPUKOB 1 HCOTEPUKOB.

Enn. Epigr. (Warmington):

2 .../ aequiperare queat

4 .../ maxima porta patet

8 .../ maxima facta patrum
10 .../ vivus per ora vivum.

HeJb3s HCKJIFOUMTh, YTO €CTECTBEHHAA 1S IATHHCKOTO CTHXa Tpah-
[1Msl COBMEIIEHHs IPEINOC/IEHEro HKTa [IEHTaMETpa (P-5) ¢ ynapenuem
CJIOBA IIPUCYTCTBOBANIA YXKE B apXau4ecKoH 3murpaMMe, OJHaKo Ha pybe-
se 1I-I BB. 10 H. 7. GblTa paciiaTaHa MPAKTHKOH JOHEOTEPHKOB M HEOTE~
pHKoB. B rpedeckoit J7erugecKol Mo331H, Ha KOTOPYH OPHCHTHPOBAHBI
NpeaCTaBUTENH PHUMCKOTO aneKcaHApHHH3Ma,'? MHOTOCJIOKHBIC CJIOBA B
{cxo/Ie TIEHTaMeTpa ABJsoTcs HopMoi. K npumepy, B 3/1€THECKOM I'M-
ue Kaniumaxa “Ha omosenue Ilannansr” OBYXCIOXHBIC cnoBoGopMBI
BCTpEYaloTCs B UCXOAE NPHMEPHO 20% reHTaMeTPOB: COOTBETCTBHSA HKTa
¥ yJapeHHs B IPEYECKOM CTHXE HE yIHTHIBATHCE.

9G. J. Siefert. Meter and case in the Latin elegiac pentameter /I Language 28 (1952):
4, 20.

1 H. Drexler. Zum lateinischen Pentameter // Philologus 105 (1924) 219.

" E. Th. Sturtevant, Accent and Ictus in the Latin Elegiac Distich // TAP4 55 (1924) 76.

12 G. B. Conte. Latin Literature. A History. Transl. by J. B. Solodow (Baltimore -
London 1994) 139.

7 3aka3z Ne 15
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THOYIN WK KTO-TO U3 €ro OmmxaiIuuX NpeaecTBeHHHKOB MOT BOC-
CTaHOBHTb €CTECTBEHHYIO PUTMHUECKYIO TEHICHIHIO [IEHTaMeTpa, KaHOHH-
3MPOBAHHYIO BIIOCICACTBUH dJIETHYECKOH OITHKOH. Y TBEPKICHHE [IPaBHIIA
HKTa-yJapeHHs B IEHTaMETPE 371erHH CI0COBCTBOBANIO CTPEMUTENLHOH CXe-
MAaTH3aI[HH €r0 CHHTAaKCHYECKOTO YpoBHSA. B oTnmuMe oT reksameTpa, rae
3ampeT Ha CTIOH/IEH Kacallcs eIMHCTBEHHO MATO#H CTOIIb], B [IEHTaMETPe Mpo-
COAMYECKHE KITHILIE C KPATKAMH (IIEKCHAMH -a, -e ObUTH PU3BaHbl obecre-
YUTH NAKTHINYECKUH PUTM BCETO BTOPOTO KOJIOHA. DJIETHKH, MOAaBHUB
agTHnaTHio k similiter cadentia, pa3pelIarOT [TOCTAHOBKY MOCHE AUIPE3bI
IIEHTaMeTpa aTpHOyTHBHOTO COYETAHMA XKEHCKOTO MM CPEIHEro poja ¢
KpaTKoi (uekcueii -a, yro6Horo npy npeobnajaroiieM KOHCOHaHTHOM Ha-
gane caenyromero cnosa (ulla puella, custodia saeva, celsa lavacra B ipu-
BeJICHHBIX IpuMepax TuGynna). B no3aHed snernn HamarmaHa 1o aHaIoruu
C TICHTAMETPOM COYETaHHs TAKOTO TUIA aKTUBHO [IPOHUKAIOT U B 3JIETHYe-
ckuii rex3amerp (delubra micantia, deleta iniuria). Kiaccu4eckui rexsa-
MeTp HEOXOTHO HCIIONB30BAN [000HEIE MPOCONHYECKHE GOPMYJIBI IIOCTE
11€3ypbl, TaK KaK OHH NPOBOLIUPOBAJIM IOMHUMO YETBEPTOr0 IAKTHIIA TaKxke
HeXenaTenbHOE, [0-BUANMOMY, COBIa/ICHHE YETBEPTOrO HKTa C YAapeHH-
eM clloBa. B KJlaccHYecKOM rek3amerpe Beprunus coBnajaeHHe UKTa U Y/a-
PeHHs B YETBEPTOH cTONE He npesbimact 37,67%," a 4eTBepTIA NaKTHIB
BCTpeuaeTcs b B 27,16% cruxos.'

Jlnst npe/IcTaBHTENEH SMErHdecKot 10331H HCTIONb30BaHKe metri gratia
TIIPOCOAMYECKHX KIIHIIE C KOHEYHBIMU KPATKUMH -d H -€ BO BTOPOM 10Ty~
CTHILMK CTAHOBUTCS aHPOBOH HOPMOH. B 3aBUCHMOCTH OT H3MEHEHHH
Ha CEMaHTHYECKOM YPOBHE JI0JIsl OTAEIBHBIX KIIHIIIE MOXET KoJebaThest:
HAIpHMep, B MO31HEH omucarenbHoOM aneruu Knasanana v Hamanuana
COKpAIAETCs MPOLEHT KIHIIE XEHCKOro poJa, akTHBHBIX B JJIETHH JIIO-
GOBHO#, pexe 10 Mepe OrPaHHYEHHsI Pa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIHH HCIIONb-
3yr0TCS MHQHUHUTHBHBIE KIHILE, OJHAKO KOMICHCATOPHO YBEIHYHMBACTCH
TIPOIIEHT KJIHIIE CPEAHErO POJia MHOXKECTBEHHOTO YHC/Ia U MOSBIAIOTCS
duHUTHBIE TIaronbHbie GOpMBI ¢ QriekcHei -ere.

B nepsbix kuurax Tubymna, Osuaus (“@actel”) 1 Hamanuana, He-
CMOTpS Ha 3HAYHUTEIbHbIE CHHTAKCHYECKHUE U CTHINCTHYECKHE PAa3IHIHKs,
NIPOLICHT 3aMeLleHHs [IPOCOANYECKUMH KITHIIE nosuruid H-5, P-4 u P-5

13 G. E. Duckworth. Structural Patterns and Proportions in Vergil Aeneid (Michigan
1962) 111.

14 L. De Neubourg. La base métrique de la localisation des mots dans I'hexamétre
latin (Bruxelles 1986) 159.
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OCTaeTCs BIIOJIHE CTaOHIIbHBIM: MpUOIM3KUTENBHO B 60% rex3amerpoB u 70 %
[IGHTAMETPOB TPEIOCIEHMHA HKT COBIA/ACT C OJIHMM M3 TJIaBHBIX [TPOCO-
JMHUECKHX KITHILE: nom. (Voc) sing. 1 cr., nom. = acc. plur. cpenHero poaa,
abl. sing. 3 ckiL., inf. praes. act. H inf. perf. act. (8 TMIeHTaMeTpe).

PUTMHYECKHH KAaHOH CTPOTO JAKTHIMIECKHX [I03ULIMH, 110-BUIHMOMY,
oTpa3sui 00bEeKTHBHOCTD npeo6aaoNiero B 35aMeHaTENIbHBIX CJIOBaX KOH-
COHAHTHOTO Hauayna, HECMOTps Ha TO, “TO IOJTHI co3HaTeNnbpHO oboramany
Kj1ay3yJbl CTHXa cioBoopMaMi € HauaTpBOM TracHol doHemoH. Tak, Axk-
cesbCOH OTMEeYaeT akTHBHOE HCTIONb30BanHe OBHIHEM B KOHLE TIEHTaMeTpa
JBYXCIOXHBIX HOPM C BOKANIBHBIM sauatom: B “Metamopbosax” Osuaus,
HATPEMeP, CYIIECTBUTENbHOE aqua pcTpeyaercs 85 pas, TOr/la Kak B ero 371e-
HYeCKHX TeKcTax 400 IpHMEepOB HCIONIB30BAHUS STOTO CJI0Ba, B MOJIaBJISIO-
1ieM GOJIBIIMHCTBE B KOHUES nestametpa.'s HeCOMHEHHO, ETHKH 0Ty CKaH
JleKCHUEcKoe OIHOOOpasue B Kilay3yJe ICHTaMeTpa (BBICOKOYACTOTHBIE aqua,
amor; opus, equus, erat, erit, habet v fip.) P2y BApbUPOBAHHS CHHTAKCHHEC
wux moxeneit. HauanpHast riiacHas gonema STHX (HEMHOTOYHCTICHHBIX) AM-
GHUECKHX CJIOB [103BOJIA/IA pa3MECTHTD B npeanoceaHeH No3vIHH (UHUTHBIA
rynaro) ¢ (ieKcHeH - Wi IMCHHBIC OpMBI C KOHEYHBIM syllaba anceps.

EC/TH NIpeioce/IHue MO3UIMHU Tek3aMeTpa H eHTaMeTpa HaKaruTBali
NPOCOIAHECKHE KIIHIIIE C KOHCUHbIME KPAaTKUMH OTKPBITHIMH CJIOTaMH, MEPELL
OCHOBHBIMH I1ay3aMH CTHXa (rmaBHOH 1e3ypofi U KOHLIOM cTHXa) IpeEUMyILe-
CTBO MOJTYHAIOT CJIOBOGOPMBI C KORCTHBIMH JONTHMH [0 IPHPO/E CIIOTaMH. B
TIpHBE/IEHHBIX [IPAMEPaX CXEMBI (HVAo /Ase&> SO //  MMeHHBIE CJIOBO-
¢OpMBI C JOTTHMH rekcusMu 6e3ycioBHO mpeo61aiatoT B KOHIC KOJIOHOB
Hay coBoOpMaMH C KOHEYHBIM KpaTKIM 3aKphITBIM crtorom. Jlonrui ciior
6bLT y100€H Hpex/IE BCEro JUid TpeLe3yPHOH MO3ULIAH. CpenvHHas nay3a CT-
Xa, COTTIaCHO COBPEMEHHBIM JKCTIEPUMEHTATEHBIM JaHHBIM, IPHMEPHO BIIBOE
KOpOYE May3bl MEXITY ctvxamiL'é 115t TATHHCKOTO SJIETHHECKOro CTHXa aHato-
[UMHOE COOTHOLIEHHE [OATBEPXKAACTCS PEAKOCTBIO METPHHECKOTO Y UTHHEHNSA
(MCKITIOYHTENBHO syllaba anceps) nepen OCHOBHOJA Lie3ypoH'’ 1 criopajiiiec-
KYIMH /TH3HAMHA B TPETHEH CTOTIE SMIHUECKOr0 [eK3aMeTpa.

Jlosrue KOHEYHBIE CJIOTH TaKKe npeuiarana NperMyleCTBEHHO UMEH-
Hasi [IapaJnrMa, a IoToMy B KOHIIOBKaX [10TyCTHILHH B IPOLIECCE CTAHOB-
NeHHs 3IeTHYEcKoro KaHoHa (NepBble KHHIH [Ipomepuns H Tubynna)

15 Axelson. Op. cit., 124.

16 J1. B. 3natoycropa. O puTMH4ECKHX CTpYKTypax B [IO3THICCKUX H NpO3aHIeCKHX
rexcrax // 3ayxogoti cmpot A3bIKa (M. 1979) 113.

17 M. Platnauer. Latin Elegiac Verse (Hamden Connecticut 1971) 59-62.
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IIMPOKO pacrlpoCTPAHAKTCA AUCTAHTHBIE aTpHOYTHBHBIE codeTaHus. U3
Ronrux (GreKcHi 3erus 0coOEHHO BbIAENATA CHTMATHYECKHE OKOHYAHHUS
-as, -0s, -is, -es, -us, He3aBUCHMBI€ OT OJIHKaMILIEro IPOCOANYECKOT0 KOH-
TeKcTa (ZOJITUi r1acHblf WM UG TOHT nepel ne3ypoii TpeboBany obs3a-
TEJIbHOI'O KOHCOHAHTHOI0 Hayaja CIEAYIOILEro CioBa). DTH UMEHHbie
C710BOGOPMbI MOKHO OTHECTH K YHCITY MPOCOAHYECKHX KITHILE KOHEYHBIX
nosuuui kononos (H-3, H-6, P-3, P-6). Purmuueckum ynoO6CTBOM JHcC-
TAHTHBIX aTPUOYTHBHBIX COYETAHHMIA ¢ JOJTMMH CHTMAaTHYECKHMH OKOH-
HaHUAMH OOBACHAETCS, HAa HALI B3I, NOMYJIAPHOCTh B JIETHIECKOM
ctuxe runepbara no cxeme ...A/...O// HIM0OITHYECKOTO MHOXKECTBEH-
Horo uyucna (pluralis poeticus). Ecnu B puTMudeckd MeHee CTpOroii ae-
THH ¥ snurpamme Karyiina ace. sing. amorem paxe HeckoNbKo npeo6iagaeT
Hax acc. plur. amores, To s Iponepuus amores B UCXOA€ TeK3aMeTpa
CTaHOBHTCS abCOMOTHON HOPMOH.

Honst NpoCOANYECKHX KITHLIE ¢ KOHEYHBIMH JIONTHMH CJIOTaMH KO-
nebinercs Gonee 3HAYMTENBHO: HE FOBOPS O MO3MIIMOHHOM YITHHEHHH
syllaba anceps koHIIOM CTHXa, TaTHHCKME NapauIMbl MPEUIAraloT 3Ha-
YUTENBHBIA BEIOOP HOpM ¢ TONTHMH OKOHYAHUSIMHU. B To e Bpems U B
nepBoit kuure Ilponepius, 1 crycTs MOYTH NATH BEKOB B nodMe Hama-
[MaHa IPOLEHT JOJTHX CHTMAaTHYECKHX OKOHYAHHH B HCXO/1€E IT'eK3aMeT-
pa npessimaet 30%. Kak u pluralis poeticus cpenrero posa ¢ xpatkoit
$nekcuelt -a, aTpHOyTHBHBIE COYETAHUS C CHTMATHYECKHMH OKOHYAHH-
SIMH BBITIONHSACT BOXHYIO CTPYKTYPHYIO (DYHKLHIO: IPH MHHHMMAJIBHBIX
BEPCH(HUKAIMOHHBIX YCHIHAX OHH MO3BOJIAIOT AOCTHYb HASAIBHO YeT-
KOT'O pUTMa.

Takum o6pa3oM, cxeMaTH3aUMH MOPSAKA CJIOB B JIATHHCKOM 3JI€rHd-
4YECKOM CTHX€ NPEeNIecTBOBaja JUINTEIbHAS aIaNTallis JaKTHIIHYeCKOTo
METpa K JIATHHCKOMY AI3BIKY, B IPOLIECCE KOTOPOM S3BIKOBAsi CHCTEMA rek-
3aMeTpa (a BIOC/IECTBHH M IEHTaMeTpa) OTOPaKOBbIBaIa MPOCHAHIECKH
HeyJ00Hble CIOBOGOPMBI H, HANPOTHB, KOHLEHTPHUPOBANA B OCHOBHBIX
TIO3ULHUAX CTHXa CUHTaKCHYECKH BOCTpeOOBaHHbIE MPOCOANYECKUE KIIH-
1e. ApceHasn NPOCOAMYECKUX KIMIIE B IEJIOM CIIOKHIICSA B 3MOCE yKe K
snoxe L[unepoHa U HEOTEPUKOB: HCCIIEAOBATENM PETYIAPHO OTMEYAIOT
pOBHYIO pUTMHKY “Apaten” M 64 snunnus Karymna.'® B atux Tekcrax
MOJKHO MPOC/IEANTh apXETUIBI U OONBIIMHCTBA THHEHHBIX 3TerHYeCKHX
cxeM. Hsnatens “Aparten” XK. Cybupan ykasblBaeT Takke Ha yueHHde-

" K. Thraede. Metrische Proklise in epischem Vers der Rémer // Glotta 58 (1980)
88; Ross. Op. cit., 120.
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cKo€ 3710ynOTpeOIeHHe CO CTOPOHBI MOJIONOTO ITaepona 0XHOOOpa3HBI-
mu popmamu obpasua lumina, lumine B TIATOH cToNE rex3ameTpa.'”

[IpocoanYECKHE KITHIIE, 0TOOpaHHBIE S3BIKOBOH CUCTEMOH KOHKpET-
HOTO (JaKTHITMYECKOT0) METPA, CTAHOBSTCA BAXHBIMH CTPYKTYPHBIMH €/1H-
HULAMH €ro CHHTAKCHYECKOro ypoBH:A. B cBA3M C yTBEPHKIECHHEM B
JJaTHHCKOM CTHX€ [IpaBHIIa UKTa-yAapeHus THCII0 MOTHO3HAMEHATENbHBIX
CJIOB B CTHXE COJIMIKAETCS ¢ YHCIIOM €0 CHIIBHBIX no3unui. B curyamui,
KOTZa TPH-UeTHIPE MO3UUHMH CTHXA 3alONHAOTCH CHUHTaKCHYECKH OJHO-
06pasHbIMU (HOPMaMH, ECTECTBEHHO OKUATE (opMUpoBaHHs 0HO0OPa3-
HBIX K€ CHHTaKcHUeckux cxeM. OOpaluasich K cxeMe (HVAo/Ase SO/,
MOSKHO 3aK/TIOUHTh, YTO TIaBHOH IPHIMHON €¢ YCTONYHBOCTH B CTHXE 3716~
[HH SBJISETCS PHUTMHYECKOE yN0OCTBO: YETHIPE [OTHO3HAMEeHaTENbHBIE
>JIEMEHTa CXeMbl OTHOCATCA K JHCAHPOEbIM IPOCONUHECKIM KITHILE. Cxe-
MATH3aLHS STETHYeCKOro NOpsiIKa CIIOB, Gonee 3HaUUTENbHA, YEM B SIH-
qecKOM TeK3aMeTpe, He TOBOPS Yk O HH3KHUX JAKTHIHICCKHX KaHpax,
[1OMHMO PHTMHYECKHX CTPOTOCTeH XaHpa [OJIEPXKUBANIACH OTIACTH H
0coGEHHOCTSMU METPa, ET0 CHIIbHOH ay30H rocne Horee KOPOTKOTO TIeH-
tamerpa. Pe3Kas nay3a nocjie neHTaMeTpa 3aTpyAHsIa IEpeHOC $passl U3
IUCTHXa B JUCTHX (MexCTpOodHBINA enjambement), ¥ MONBITKH Katynna
YTBEPIUTD B 2JIETMHIECKOM TCKCTE 06bEMHBIH PMYECKUH NEPHO HE UMe-
M ycrexa (MHOTZa K OJ0GHBIM NEpeHocaM obpamaercsa 1 KrapauaH,
TaK)Xe UMEBILIHH OIBIT SIIUIECKOTO ctuxocioxenus). CunbHas naysa us-
HAuYANBHO OTPAHHYHIA 06BEM DIErHIeCKOro MpeTOXCHHA U THIBI ETO
pacrlpoCTpaHeH s, 10 MEpe XKe yCUIICHHA PUTMHYECKOH CTPOTOCTH CXe-
MATH3AIMS 3JIeTHIECKOro IIOPAJKa CJI0B CTaHOBHTCAH HeU30EKHOH.

He BBI3bIBAET COMHEHHS, YTO [I0ITH, 0OCOOEHHO NO3HHUE, BRICOKO HE-
HWIH ¥ 3cTeTrdeckue 3PdeKThl HEKOTOPBIX CXEM (Tak Ha3bIBaEMBbIE “30-
70ThIEe” U “cepebpsHbIE” CTPOKH C nBoMHBIMU THIEpGaTamu). s
HEKOTOPBIX 30X MOXHO NPEITIONTOKHUTE U yBJIe4EeHHE TOMEOTENEBTAMH.
JlexopaTHBHAs CHMMETpPHS M TIOYTH rpacudeckas Y€TKOCTb TPaaHIIHOH-
HBIX CXEM CIIOBOPACTIONIOKEHHS, HAlIPUMED, TIATCIEHO nuidgyeTcs B CTH-
xe Krapnuana u HamanmaHa, U3 KOTOpPOTO BONPEKH aHaJIUTUYECKUM
TeHIeHIMAM XKHUBOH nateiHy IV-V BB. H. 3. IOYTH [OJTHOCTBIO HCUYEe3aeT
pHUTMUYeCKH GecrioKOHHas OZIHOCNIOXHAs nexcuxa. McTopus XaHpa He-
COMHEHHO 3Hajla ¥ TaKHe NEPHOJIbl, KOT1a 0aHOOOpa3He 4acToO PaKTHKY-
eMBIX CUHTAKCHYECKHX CXeM yTOMIIsUIo 1103ToB. ONHAKO IPH 3TOM NO3T

19 Cicéron. Aratea. Fragments poétiques. Texte ét. et trad. par J. Soubiran (Paris
1972) 105.
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0Ka3bIBaJICS TIepe]] ANMbTEPHATHBOM: TGO CHU3HTh Ka4eCTBO PHTMA, JIHG0
00eCIIeYnBaTh €ro eHONM HEHOPMHUPOBAaHHBIX yCHIHM. JIoCKONIBbKY Tpe-
foBaHKe PUTMHYECKONH YETKOCTH 3aKPENHIIOCh B JJIETHYECKOM KaHOHE,
aBTOPCKOE BapbHPOBAHHE DIETHIECKOr0 CHHTAKCHCA MPAKTHIECKH HE 3a-
TpArMBasO KapKaca cXeM — IPOCOAMYECKUX KITHILE, YPE3BBITaHHO yCTOH-
YMBBIX HA NPOTSKEHHH BCEH HCTOPUM PUMCKOH JJIETHH.

B. I1. CmpInisieBa
Voa

The regular schemes of word order in Roman elegy (f. €. JVAo/As > § O) are the
result of elegiac metre being adapted to the peculiarities of Latin prosody. Already
in the time of Ennius the language system of the Latin dactylic verse starts selecting
rhythmically convenient word-forms (prosodic word-shapes) for the
principal positions in the verse. Prosodic word-shapes of quantitative verse must
have a distinct quantity in the final syllable, i. . they must be maximally independent
of the initial phoneme of the following word. Word-shapes with the final open short
syllable (nom. sing. 1 decl., nom. = acc. plur. neutra, abl. sing. 3 decl., infin. praes.
act., inf. perf. act.) are selected for the fifth foot of a hexameter and for the second
hemistich of a pentameter, since in Latin notional words the consonantal beginning
prevails and the positionally lengthened syllaba anceps is less convenient in such
positions. And vice versa word-shapes with a naturally long inflexion are selected
for the endings in hemistichs. The percentage of word-shapes with the inflexions
-as, -is, -0s, -es, -us equally independent of the vocalic or consonantal beginning of
the following word is high in this group. The rhythmical convenience of such word-
shapes promotes in large measure the spreading of hyperbaton ...A /...0 /] and
pluralis poeticus in elegy. Prosodic word-shapes guarantee the optimal quality of
rhythm with maximal economy of versification efforts. Their share naturally increases
in Roman elegy with its strict thythmical canon. The regulation of the rhythmical
system of distich (the penetration of the ictus-accent theory or its restoration after
the practice of neoteric poets) leads to a saturation of the elegiac text with word-
shapes and to an unavoidable schematization of its syntactical level. The metrical
factor promoting schematization is the strong pause after a pentameter which limits
the length of the elegiac sentence and the syntactical variation of rhythmically
peripheral position.





